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オーベルジュ・ド・リルのスペシャリテ（コースのメイン料理と差し替え可能です）
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Le feuilleté de bœuf au chou et aux truffes 

Le feuilleté de bœuf au chou et aux truffes Le feuilleté de bœuf au chou et aux truffes 

Le feuilleté de bœuf au chou et aux truffes 

Pie of beef tenderloin and foie gras, truffles

特選牛フィレ肉とフォアグラ・トリュフのパイ包み

（Le Menu de Saison　 Remplacer Replace   差し替え　＋4,400）

（Le Menu de l'Auberge de l'Ill　 Remplacer Replace  差し替え　＋4,400）

（Le Menu Haeberlin 　 Remplacer Replace  差し替え　＋3,300）

19,800

19,80019,800

19,800

Fillet of itoyori threadfin bream with aubergine cannelloni and piquillo pepper sauce

L’avant-dessert

Coffee and whisky delight

Les mignardises

Le café

Coffee

Le thon rouge mi-cuit, gelée de tomate au basilic

エピスの香る鮪のミ・キュイ　トマトのジュレ　バジルの香り

La pintade au velouté de lentilles vert du Puy

Guinea fowl with green Puy lentil velouté

Pre-dessert 

プレデセール

Le carré d’agneau rôti et son jus, accompagné de tomates farcies, amandes et girolles

仔羊背肉のロティとそのジュ　

Roast rack of lamb with jus sauce, stuffed tomatoes, almonds and girolles

トマトファルシ　ジロール茸とアーモンドの香り

Le filet de bar, cannelloni à l’aubergine, sauce au piment piquillo

スズキのポワレ　茄子のカネロニ仕立て　ソース・ピキオス

Lightly cooked bluefin tuna with tomato and basil jelly

ブレス産ホロホロ鳥とピュイ産レンズ豆のヴルーテ

カフェ

La gourmandise au café et au whisky

カフェとウイスキーの香るデザート

小菓子

Mignardises

Le Menu de Saison Le Menu de Saison Le Menu de Saison Le Menu de Saison 

Choisissez du poisson ou de la viande dans le menu ci-dessous

Please choose fish or meat from the following menu

下記メニューより魚料理又は肉料理をお選びください

（前菜2品, 魚料理 又は 肉料理, プレデザート, デザート） 

Le Menu de l’Auberge de l’Ill Le Menu de l’Auberge de l’Ill Le Menu de l’Auberge de l’Ill Le Menu de l’Auberge de l’Ill 

15,400

15,40015,400

15,400

Menu servi à l’ensemble des convives d’une même table テーブルごとに同じメニューをお選びください

Guests at the same table are kindly requested to choose the same set menu

Taxe (10％) et service (15%) compris  消費税10% サービス料15%込 Tax (10%) and service (15%) included



オマール海老とフヌイユのサラダ仕立て　雲丹のクリーム

Lobster and fennel salad with sea urchin cream and caviar

ragoût de conchiglie et de poulpe, œufs de poisson volant au wasabi

　キャビア添え

小菓子

and white coco bean salad

カフェとウイスキーの香るデザート

L’avant-dessert

Pre-dessert 

La gourmandise au café et au whisky

Coffee

Le café

Mignardises

Les mignardises

フランス産フォアグラと鮑のソテー　そのジュと肝のソース

Le Menu Haeberlin Le Menu Haeberlin Le Menu Haeberlin Le Menu Haeberlin 

タルベ産白いんげん豆のサラダ

La salade de homard au fenouil, crème d’oursins, caviar

La daurade amadai en ses écaillés,

and flying fish eggs with wasabi

カフェ

Le filet de bœuf Wagyu rôti, beurre Café de Paris,

25,300

25,30025,300

25,300

プレデセール

黒毛和牛フィレ肉のロティ　カフェ・ド・パリのバター添え

Coffee and whisky delight

Amadai tilefish baked in its scales with conchiglie and octopus ragout

甘鯛の鱗焼き　シェルマカロニと真蛸のラグー

Roast fillet of Wagyu beef with Café de Paris butter 

salade de haricots blancs coco

山葵の香りをつけた飛子添え

Sautéed foie gras and ormers with ormer coral sauce

Le foie gras et ormeaux sautés, sauce au corail

Menu servi à l’ensemble des convives d’une même table テーブルごとに同じメニューをお選びください

Guests at the same table are kindly requested to choose the same set menu

Taxe (10％) et service (15%) compris  消費税10% サービス料15%込 Tax (10%) and service (15%) included


